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godnym aby mu Aniołowie h 
Kommunia Swieta przynieśli s 
i Czło: f RA, 


«Qe.» 
Człowiek zaś [miecki niech 
tak momt 

mumo" NY/lerže mocno že mam 
rzez przyimowac Ciało 
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padku ezafem znofi grzech fmiera 
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wiadał, albo weń wpadl po (powieś 
dzi dnie bacžy go do frebie. Ato. Ten 
Sakrament date czajem Zdrowie do- 
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y natchnienia pobudżaiace chorego 
Tbe do ufności w Panu BOGV, przecim= | podl 
d ko boiążni śmierći do Mefiwa ná | fez 
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Ofaruie Tobie BOŽE Oy. 
cze Przedwieczny ná ublaganie 
y dofyć uczynienie za grzechy 
mcic. Glowe JEZUSA Chry- 
ftufa Syna twego- cierniem o- 
krutnie fkłota y fkrwawiona z 
myflami Jego Nayświetfzemi: 
za mysli głowy moiey prozue, 
nie przyftoyne, poladzatace, ilmi z 
bluznierikie. Serce Jego wto- [enie 
cznia przebite z áffektami nayj|fznę 
czyitízemi, ofiaruie za afiekta loĝa 
ferca mego nieporzatne, flawyj|kom 
chciwe zazdrofne nienawilnee fyf 
Rece Jego! gozdzmi przebite | przeł 
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Oczy Jego podbite krwią y fi- 
nością zaciekle, za oczy moie 
dworne niewftydliwe. Ufzy Je- 
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Ine, za Ĥuchanie moie obo.» 
wilk, pochlebftwa, rzeczy dwor 
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až do smiercikrzyžowey za mo- 
ie pyche, Jego tálkawosc za 
moie gniewy, Jego cierpliwosc 
zá moie niecierpliwosc, Jego 
ku ludziom miłość za mote nic- 
nawiści, [ego uboftwo, za mo- 
ie chciwość. Ofíarwie Jego Me: 
ki y Rany za moie uciechy, Je- 
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zniewagi za moie proZna chwá 
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nu || Modlitwę taka ná pamfeci Lu 
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fzego Jezufa Chry ftufa, ktorec 
niezliczone wízyftkich godzin 
y wfzyftkich momentow po 
wfzyfłkiee świecie Kapłant o4 
fiaruie y ofiarować beda, ktore 
y ia niegodny fuga T woy yi 
wielki grzefznik ofiaruia Tobiej 
BOGU memu 4 ofiarute z Chry [mist 
ftulem y že wfzyftkim Koscio*|3tio 
jem Twoim 1. na wiekfzg|dobi 
chwale y uczczenie Twoie y ná |całer 
wyświadczeniepoddańftwa me|wyp 
go nádemng y nad wfzyftkim. >| Twe 
Stworzenicm. 240. Ná pamia-|moie 
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pollftotow twoich Piotra y Pawla, 
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iod na cześć á nám na zbawienié 
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SS. wybrani Pańfcy, a ofobli- 
wie ktoryc kolwiek podług 
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5. álbo fpowiedzia y Kommu. 
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08 4 


| «gore wi 
| om czas Salu idk náydofkonálfze vo. 


| tux neg. vindičtam. fumas de 
| peccatis ejus, | 
Kyrie eleifon Chrifte eleifon 


| onem, 


Bes 


[a Ziad dla twęgo pożytku. a Káplái- 
I? || Gien wygody kładę tu fpojob VOZ GI zed 
P" ll fgenti. 

7 | Abfolutio Generalis cum ple» 
w, | Daria Indulgentia in articulo 
ý U mortis» 

tr | YAdjutorium noftrumin Na 
że | miae Domini 

na | BeQui fecit Czlum St terfam, 
ży ; Antiphona | 
W E reminifcaris Doming. deli- | 
(ll 


Gta Eamúli tui vel Ancillae. | 


Kyrie eleifon Pater nofter &e | | 
Y- Et, ne nos inducas in. tenta« | 


eĝo «gy 
f A 
B Sed libera nos a malo. 


Y Salvum fac fervum. tuum 
yel Ancillam tuam 
Br Deus meus (perantemin Ta 
Y Domine cxaudi orationem 
meam, fat 
RzEt clamor meus ad Te veni- 
Y Dominus vobifcum 
E Et cum Spiritu Tuo. 
OREMUS | 
( Lementiflime DEUS Pater 
mifericordiarum ©. DEUS 
totius confolationis qui nemi- 
nem vis perire in Te creden- 
tem atq; (perantem, fecundum 
multitudinem ` miferationume 
Tuarum refpice propitius Fa- 
mulum Tuum N. quem Tibig' Y D 
vera | 


| ACE 
| vera Fides & fpes Chriftiana 
Im || commendant. Vifita eum in Sa- 
|lutari Tuo 6 per Unigeniti 
Te | Tui paflionem & mortem o. 
em | mnium ei deličtorum fuorum ra- 
milliones OC veniam clemea- 
ni- | ter indulge, ut ejus anima in 
| hora exi ü; fui Te Judicem pro- 
pitiatum ieveniat, ŚĆ in fan- 
gvine ejufdem Filii Tui ab om- 
ter | ni macula abluta tranfire ad vi- 
US | tam mereatur perpetuam. Per 
ni | eundem Chriftum Dominum 
ct | noftrum. 
um |. Zum dito ab uno ex Cleri. 
| cis ad[lantibus: Confiteor gc, 


Dominus nofter Jefus Chri- 


Sacerdos dicat, Mifereatur Xe II 
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flus te abfolvat, ĈE ego authori- 
tate Ipfius te obfolvo, ab omni 
vinculo excommunicationis, 
fufpenfionis ŚĆ interdicti, in- 
quantum poflum & tu indie | 
ges. Deinde ego te abfolva ab | 
omnibus peccatis tuis la No- | 
mine Patris & Filii & Spiri | 
tus Sancti Amen- | 
Poftea | 
Dominus nofter Jefus Chri- | 
flus Filius DEI vivi qui Bea- 
to Petro Apoftolo fuo dedit 
poteflatem ligandi atd. fol- 
vendi, per fuam piiffimam 
mifericordiam, recipiat cons 
feffionem tuam, ŚĆ reftituat tibi 
folam primam, quam in DI, 
puma | 
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i. || ptifmate recepiiti, & ego facul- || 
nitate miht ab Apoftolicafede | 
is, |tributa, Indulgentiam. plena.» D 
ję. [riam ĈE remiflionem omni-- M 
di qum peccatorum tibi concedo. E 
ab | In Nomine Patris Xc Per Sa- | M 
crofąnćta humanx reparationis | M 
| myfteria, remittat tibi Omaipo- || 
tens DEUS omnes przfentis ĈE | 
future vitæ pznas, Parądifi por, || 
| tas aperiat, & ad gaudia (em- ||| 
ca. | pierna perducat. Amen T 
| Benedicat te Omnipotens. , 
DEUS Pater, Filius & Spiritus 
Sanĉtus. Amen: | 
tio. Czytay d pamiętay nabožne HR 
SE SE e baienn p d 
i krotkie modlenta; Na uprofence do» || 
Bav | Srey (mięręi fkuteczna goflepuiaca 
a ws Modli- 
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MODLITWA 

| Anie Jezu Chryfte Zbawi- 
čielu moy przez one gorz- 
kość Meki twoiey ktoraś pod- 
jal na Krzyžu wilzacy, ofoblt- 
wie w ten czas, kiedy Dulza 
Twoia Nayfwietfza z Ciała 
wychodziła. Zmiluy fie nád 
dufza mois, gdy bedzie Z ciala 
wychodzic, domieść ią chwa. 

ły wieczney. Amen. 


Beliarmin Kardynał przy 
"śmierci Pozdrowienie Anel, 
(kie mowił głośno y temi fło- 
wami zakończył żyćie fwoie" 
Święta Marya Matko Božá modli 


puc bini grzefinemi teraz y w g0v 
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MN 
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dzinę smierci nafey Amen. 
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z Roku Niebielkiego 

Kapłan ieden GEN 
w onych oftatnich przy $mier- 
Ci polęściech y nudnosciach te 
flowa czelto powtarzał. J7]po- 
moz mnie dob y Dez, míbrňož mnie 
dobra Marya zedrzę pomocy + obro- 
y | prz zy tym honanin moti Orugt 
przed famym (konaniem do 
Kaplanow okolo | ftoiacych 
rzekł: mieycie fie dobrze Bra- 
cia ia 1už ide y wziąwizy Kru- 
cyfix mowił: Zy Barang Božy 
ktory SO grzechy nd zntef 
|y zgładz 


zalecał Panu BOGU # Ree 


Moie polecam Ducha mego, odkupis 


te 


wfzyjłkie grzechy moie. 
IS. Mikolay Bilkup Mireńfki 


przy śmierci tak dufze fwóie 
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łeć mnie Panie BOZE Prawdy, 
CO TRZEBA MOWIC CHO 


REMV PopAigc Mu KRUCIEIX 


Iako o Moyze[zu mowi. Pifmo že: 
Umari w pocałowąniu Pán. 
fkim: ták 7 [praw: edliwyy: ktory Z 
wiary Chryftufomey żyie, m pocałotwaj 
niu Páü[kun. umiera 

Więc ućaluy te Ręce ktore cie 
uczyniły, mowiac: Caluig was Rece. 
Święte, y w nich fkladam dulzg 

moie. flag, 

Vcatug Nogi przebite, y mov Sit 
zalem y pokora: Cafuje was, Nogi |, *) 
Páňlkie ktoreście De zmordowaly. el 
(zukaiac przez trzydzieści y trzy | T 
lat: Zbawienia. náízego, DÉI 

WZfzyjtko, co fte, mowi charemus, Idzie 

nie trwa diu igo. Zeng rozumie ale | 
bowiem pdmieć iego. | flabicie oraz z 
ciałem dla 62920 tyžeba kiedy. nide i 
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kiedy 
| nabot 
krotki 

0 
kayci 
(kie, 
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tni d 
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(ná te 


e IVEN 
kiedy wzbudzać pamieć w chorym, 
| nábožná ŝaka myśla ktora by byla 
| &rorka y przytemna, D 
i Oto Kržyž Zbawičiela, učie- | 
d kayĉie gromady nieprzyiaĉiel- || 
ie. NIE 
dh | Krzyżu Chryftufow badź: IIB 
imi drabina do Nieba, 4 gwo» U | 
se] zdzie Kluczami. "R 
ce E 
Zei ` Pánie Jezu Chryfte blogo: 
flawie Cie y miluie, żeś przez 
de | Krzyź y Meke twoiż odkupił || 
d Ki Late ih ra ki 
wj] Tyś ieft Pafterz dobry, kto» | 
[ty opuściwfzy owiec dżiewie: 
|dziefigt dziewiéc, przyfzedłeś 
Z ná té puftynia Swiata tego, (zu. 
„jej | K&€ iedney owieczki zgubioney 
Otož 


pills 
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Otož ia ieftem ta owieczka,zbla 
dziłem iako Owieczka, ktora 
zbladzila; fzukay fluzebnika 
twego. Wlož na te ramiona 
twote rosciagnione te Owiecz- 
ke, ý zanies:12 do Nieba. 

finie ety Zoo? ń proponute ni alle 
futece frowa wielce Ia An do fhru- 
feeni a, y nd yt twardfzeg 70 Serca: 'Bra- 
ĉie moy bfworz oczy twoie,y 
patrz ná twego Zbawicielu ná 
Krzyżu bedacego. Patrz iako 
przybity ieft, fluchay, iako (iz 
modli: Qycze moy odpuść im, 
albowiem nie wiedzą co czy- 
“nia, Za Ciebie fie to modli, 
uczyn tež y ty tak, odpusc fzcze- 


rie z ferca twoim nieprzylae, 


čiolom, 


na nii 
frac 
podam 
mt, C 
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induki 
l taki 


tune, 
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CHCRY IUZ IEST wKONANIU 

1. Kiedy chory tuż Konáč zaczy- 
lna nie odfigpomac go, lecz fte pilnie 
|farac aby go w dobrey dy[pozycyt 
|podanemi fłatecznie trzymac (pofoba-, 
mi. Chory ktory iu kona, więcey 
potrzebute modlitwy a melt, 


 lmduki, trzeba alem poddać mu 


aki Akt, potym mowić Litanie y 
inne Modlitwy ktore tu [2 położone. 
oc Gózeba moda Swiegcona czafem 
kropic tozko tego, dlbomiem ma tg 
| moda Smiecond dzielność, że odpę- 


| dza biefow, ŝako tego doznała Tere- 


a Swięta. 
3. lezeli konante trwa, może czy- 


jzac Paffya Páná nafzego wedlug 


| Swiętego ldnd. 
a. Nie trzeba uchybic dac mu 
znowu abfolucya Sakramentalna 


ofobli- 


gd di un ĝo 


Oyciec, ktory cie ftworzył: + 
Niech cie blogoffawi BOG] 
Syn ktory cie odkupił: = 


Niech cie błogofławi BOGI 
Duch Swiety, ktorý cie posie- iaz; 


cip % 
jezeli ief dwóch Káplánom przy ko: 
tdiacym; može teden mówic z nim 
rozne Akty Drugi Modlitwy y Lis 
tante za konaligcego. 

CO CZYNIC MA CHORY PO 
PRZYIECIU SS, SAKRAMENTOW 

w niebycnosciKáptaná iuż blitki smieť 


£i Gdy 


w pa 
Pom 
di f 
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(| 


| ; e gilt Bl 
e) | Gdy tuż frniertelný: pot švychoa 
już | dzić będzie ręce y nogi ziędnać, gdy 
| oflasnie á naywiękfie nájtapia bolea 
U | ści y tęfknośći. ` Broń fe Wiara, 
d | Nüdzieta, Mitoscia Cierplimoscia, 
ht | do famego zgonu 3 yĉia twojego niech 
brzmi w uflach Naygodsieyfie Imię 
DG |IEZVS, niech będzie zamfie m fer; 
x eus uflach y pamieci, Wielki al. 
JG bow iem mo»: Papel $: ktor by 
Wžy wal [mienia Paňíkiego Zba» 
. | Wwion będzie, Tezel; rozumiefh, Ze 
6 po przýtetych Sakramentach nie bes 
pie (azte Kaplan przy twoim konániu, 
pamigtayze [am o fobie, zo ief miey 
yt pdmięći te Akty którem dua 
n |w/pomniat. Albo naymyś fobie 
KK kogo (prawiedliwęgo ždomorych, ala 
p bo iakiego ubogiego czytać umitig» 
jg letgo y dać mu záraz co ná rękę eblis 
OW guidis dby był Przy tobie poki duch 
niet | g ciala twego nie mynjdzje y naa 


ý ll d F Jie 


ët 
fiępuiacemi m(pomagal cie Aktami, 


| mowiąc ie. powoli jrzednim głofem | Z 


AKTY KROTKIE 
Ktore fig pray kondiacym wel- 
nym glofem mowić moga aby ie 
myśle wymawia f. 

YYcze Niebiefki otoż teraz 

du(ze moie w twoie rece 
iéflamentem oftatnim. oddaie, 
profzac pokornie abyś ia do 
miłofierdzia fwego przyiab Il: 
ktora$ na obraz fwoy ftwor- || 
żył. Wyznawam żem ef 
naywiekfzy ná Swiecie gize- 
fznik, ale teraz wiem žes ty || 
ieft náymilofiernieyfzy, W Nie. | 
bie Qyciec, Pamietay na Krew 
niewinna Jedynaka Twego: 
Obacz Twarz Jego dla ud | 
zaĥ 


MNA“ siet 
zafiniala, 4 dla miłości Jego 
odpusc mi złości moie. 
| Jezu Návukochaňízy byłeś 
| Mi na zawfze Jezufem, bądz ze 
|y teraz kiedy mi čie náywie- 
|cey potrzebá: 

Zabieram fie w droge wie- 
|czności, w Kraine ciemności, 
fwieĉ že mi Lalka twoia Du. 
[chu Przenayfwietlzy. 
| Matko Jezufowa, Marko ko: 
Jnáiacych Návšwietíza Mátya 
{teraz teraz przybyway do mnie 
poday miłofierna Reke, ábym 
ha tym końcu zycia mego nie 
 Eginal, Jezus Marya Jozef da- 
lem wam iuż dawno dufze y 
dalo moie w opicke, oddaie 
y F2 


18112) 895 
wam y ten koniec ofatni Życia 
mego | Swiety Jozefie oĉieray- 
że śmiertelne poty á ćiefz mnie, 
poki ducha mego BOGU nie 
oddam. 

Barbaro $wieta czas 1u2 czas 
przybliżył: fie opieki Twoiey, 
o ktorą profilem de zawize' 
abys przy oflatnim konaniu 
moim była, bądź Ze teraz. 

Aby iedncy pokutuigcey tez | 
ki zebrze od čiebie Patronko 
moiaMagdaleno Swieta, abym 
nia odkupił fie Z grzechow 
moiche 

Teraz teraz nie dopufzczay 
przyftepu do mnie piekielnym 
pokulom Anielíkich Pulkow. 

Het. d 


EAJICHIE 2 
Hewnanie Michale Swiety kto: 
rych iakom fie raz odrzekt, ták 

y teraz onych fie odprzyfiegam, 
|. Koniec idzie życia mego ko» 
niec takže prac moich, Nay- 
wierniey[zy moy Opiekunie 
| Swiety Aniele Strožu dzieku- 
| leć za wízyftkie do tych czas 
| około mnie flarania. Wfzyfcy 
| Patronowie mei Świeci, kto. 
rychkolwiek za Zywota mego 
| opomoc wZy walem,proíze was 
| teraz przy odłączeniu duízy 
moicy od ciala przybadžcie 
| mi w oftatnim termisie moim- 
| BOŽE badź miłąściw grze. 
| chom moim. jezus Marya Jo- 
| zef do was ide, wam fie oddaia 

j Diu: 
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Długo konaiących iak rato- 
wać trzeba = imo Takich 
zmiłości ratować Aktami, Mo- 
dlitwamiiuz wyżey y tu wyra- 
Zonemi: 2do. Prosic Kapła- 
na žeby M(za Swieta za kona- 
igcego odprawił y iego Dulze 
zalečit Panu Bogu temi Mo- 
dlitvami ktore fa w Brewiarzu 
Ordo Commendationis anima. | 
3 110. Niech ma Páflyike w Re» | 
ku y Gromnice- Szkaplerz na | 
fobie albo Pafek Pociefzenia 
Nayświetfzey MARYI Fanny 
4to. Pfalm go ktory polacinie 
zaczyna fie- Miferere mel DE- 
US a popollku Zmiłay fie na- 
demsa BOZE powoli po wier- 
j dës fzu- 


aĝos (508 | 
{zu przy nim mowić žeby ffy- 
fzał, şto. Niech Dziecie iąkie || 
małe czytać umiciace (: albo: di 
wiem z uff niewinnych przy: || 
iemna Panu BOGU chwała ) 
przy nim klecząc, rano, mowi 
Litania o Jmieniu Pana Jezufa, 
odwieczora o Návswietízey- 
Maryi Pannie. 610. Paflya nie- 
| chay kto przy nim cZyta, po 
” | ktorey przeczytaniu Kapłan ie- 
na | den konaiac rzetelnie wymo- 
MA | wile Już teraz wefoto umieram 
0Y | bo ftyfzalem Hifterys o Mece 
mó | Pana Ježufa moiego. 70. 
JE: | Woda fwiecong czefto kropić, 
m | Ten konaiacy ieželi rad ma. 
it" | wiał po Kazaniu za Xiedzem 
| Akt 


"TI m 
Aki fkruchy, wiem że y teraz 


z radością go bedzie fluchal ice 
Zoli kto mowić go bedzie, 


AKT Súruchy | 

Anie JEZU Chryfte Zbawi- 
čielu moy iedyne dobro mo» 
ie Ktorys dla mnie grzeíznega 
| okrutnie ną Krzyżu zamordo» 


wany ieft: Miluiz Cie nade: 
wfzyfiko ftworżenie dla Cie- 
bie tylko famego, Zaluie ze 


wfzyftkiego ferca Zem čie BO. | 


GA mego obrazil- Brzydze 
fie dla miłości twotey. wizy- 
flkiemi grzechami molemi ma- 
iac ftateczna wola za pomoca 
twoią wiecey nigdy niegrze- 
AG 
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ftkte 
bedz 
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wlzy 
zili; 


| mnie 
| dari 


|bedzielz raczył, iako y ta od» 


| Ghryfte uilyfz náz, 


p SUE ctio 
OE 
fzyć, Mam nadzicie w miło. 
fierdziu Twoim y w niewin- : 
ney Mece twoiey že mi wfzy- ||] 
ftkie grzechy moie odpufcic 


pufzczam dla miloŝci Twoiey 
wfzyftkim ktorzy mnie obra- 
zili: BOŽE bądz miłościw 
mnie grzeízgemu. Potef Die 
dari abfolutio fub Conditione: fi 
es capax (8 indiges ër, | 


LITANIA 


O Nayflodízym Imieniu Jezus Di 


Za Konąiącego. 


Yrie eleyfon, Chryfte deg, "R 
fon Kyrie eleyfoa. WA 


Chry: 


—7" gie 
Chryfte wyfłuchay nas, 


Qycze z Nieba BOZE, Zmi- E 


luy fie nad nim 
Synu Odkupicielu Swiata Boże 
Duchu Swiety BOZE, 
Swieta Troyco iedyny Bože, 
Jezu Synu BOGA żywego, 
"Težu Naypoteżnieyfzy, 
lezu Naymocnicyfzy, 
Iezu Náydofkonálfzy, 
Yezu Naychwalebnieyfzy, 
Jezu Cudowny, 
lezú Naywdziecznieyfzy, 
Iezu Naymilízy, 
lezu Naypokornieyfzy, 
lezu Naycizízy, 
Jezu Naycierpliwfzy, 
lezu Naypoffufznieyfzy, 

Jezu 


wu pru ey Anjiwg 


V. 


y Anftwz 
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peu s! 


TOTU 
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| Iezu Mitosaiku Czyftosci, 


lezu Milosniku nafz, 


| Iezu Milosniku Pokoiu, 


Jezu Zwierciadlo Zywota 
fezu Wizeronku Cnot, 


| Iezu Ozdobo Obyczaiow 
| lezu Zarliwy duíz Miło: 5, 
© 


sniku, 


| Tezu učiéczko nafza, 
| Iezu wefele Serdeczne, 


Iezu Qycze ubogich, 

Iezu Pociefzycielu utrapio- = 
nych, 

lezu Jafaieyfzy nad Słońce R 

lezu Pickaieyfzy nad M ien e, 

Iezu Swietnieyfzy nád Gwia = 


zdy, = 


Jezu Przedziwny, 


lezu Roa 
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lezu Rofkofzny, 


lezu Czct godny, A 
lezu (karbie wiernych, E 
Jezu Perlo kofztowna, (ŝci== 
lezu Skarbnico doskoaalo- 3? 
lezu dobry Pafterzu owiec, 5 
lezu Gwiazdo moríka, zh 
lezu Swiatlosci prawdZiwa 2 z, 
Jezu Madrosct wieczna, 3 
Jezu Dobroci niefkończona 
Jezu Wefele Aniel(kie, 
Jezu Natchnienie Prorokow 
Jezu Krolu Patryarchow, 
lezu Miftrzu Apoftołow 
lezu Doktorze Ewangeliftow 
lezú Meftwo Maze? 2 
lezu światłości W yznawcow 5 
lezy Ozdoba Panienfka, `a 
Jezu Ko 


"ag = 


peu sy kAnpwuZz 
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R 


sy siak 


| safe ` ` 
lezu "Korono wízyftkich 


Swietych, Zmiłu fienad nim 
Bądz mu miłościw, Odpusc 4 
mu lezu, 4 
| Badz mu Miłościw, Wyflu- < 
chay nas lezu, v 
Od wfzyftkiego złego, = 
(Od grzechu kazdego, = 
| Od gniewu tvego, 
[Od niecierpliwosci lego, A 
| Od boiazni iego, e 
| Od defperacyi iego, CH 
| Od watpliwości w Wierze,Ue . 


| Od Oblicza Szatanfkiego Is a 
us iego, 

| Od zley śmierci, 

| Od wieczney smierĉi, 
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Wcielenia 

Przez Nayfwi ietíze Narodze 
„nie twoie, 

Przez bolefne Obrzezanie 
twoje, 

Przez okrutną Meke y gorz 
ko śmierć twoie, (twoy 

Przez Zalolny pogrzeb y 

Przez Chwałebne Zmar— 
twychwftanie twote 

Przez cudowne w Niebo- 
wfłąpienie twoie, 

Przez Ducha Swietego ze- 
flante, 

Wdzieň fadu twego, 

Baranku Boży Ktory gładzifz 
grzechy Świata, Przepusc 
mu IEZU. 


Baran 
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Baranku Boży &c. W yffuchay 
| nas IEZU- 
Baranku Božy Be, Zmiluy fie 
| nád nim IEZU, 
[ezu Chryfte uflyfz nás 
llezu, Chryfte wyfluchay nás, 
Kate eleyfon, Chry fte eleyfon. 
| Kyrye eleylon: 

Y Niech bedzie Imie Paŭ» 
(kie Błogofławione, 

p: Teraz yna wieki wiekow, 


Bdodlmy fie 


Panie IEZU Chryfte Synu, 

BOGA žywego, polož Me- 

ke Krzyž y Smierč twoie mie- 

dzy Sadem twoim, 4 duíza te= 

so człowieka umieraiacego: 
Ma 


Wëlo 


Blocá twoiego mienia Nay- Oycz 


fedfzego IEZUS, odpadz.| 


precz złośliwych od niego fza- | | 


tanow, y w Imieniu twoim. 
Naysvietízym zbaw dufzs ie- 
go,to ie(t racz mu dac grze: 
chow odpufżczenie żywot y 
chwała wieczna. Ktory Zyiefz | 
na wieki wiekow Amen: | 


LITANTA 


O Návšwietlitý PANNIE MARVI 
Na ubrofenie Konalgcemu [xexgflimt) 
śmierci 


K Yrre eleyfon Chryfte eley- | 


fon, Kytye eleylon. 
Chryfte uffy(z nas; 
Chryfte wyfiuchży nás, 
Oyczę 


fie 


CS al, 
jv. | Dycze Z Nieba Boze, Zmitüy 
fie nad nim. 
Synu Odkupicielu Świata Boże, 
Zmiłuy fie nad nim 
Duchu Swiety Boże, 
| Swieta Troýco iedyny Bože, 
|Swieta MARYA; Modi fie 
2a llm. (o 
Swieta Boża Rodzicielko; 
Świeta Panno nad Pańnami 
| Matko Chryftufowa, 
Marko talki Bożey, 
Matko nayfliczniey (za, 
Matko Nayczyftfza, 
Matko Niepokalana, 
Matko Nienarufzoná; 
Matko Naymilfza, 
Matko Przedziwna; 
G 


"uu tz 214 pow 


©$8][96][5$8 


Matko StworZyciela, Forto 
Matko Odkupiciela, ; Gyi 
Paano Roftropná, Uzdr 
Panno czei godna, rz |Uciec 
Panno wílawiona, © | Poćić 
Panno možná, sm Win 
Panno Lalkawa, ~u Krolc 
Pánno Wierna, Krol 


WIU EZ 


Zwierciadło Sprawiedliwo- 
Stolico Mądrości, (sci [Kol 


"MR Przyczyno nafzey radości, SIS 
B Wéi: Naczynie Duchowne; o. Krok 
Naczynie, Poważne, Kro] 

Naczynie dziwnego Nabo’ 9 Krol 

Sup: N | 

żeńftwa, 9 | Barat 

Rožo Duchowna, 24 d 

h Wiezo Dawidowa S pi 
"M Wiežo z kosciflonioweys ` [Bar 


uis] 


s 


Domie zloty, 


A 


ALIS D VIE 


| aż (7) (305 
Forto Niebiefka, 
|Gwiazdo zaranna, 
| Uzdrowienie chorych, 
z | Ucieczko grzeíznych, 

| Poćiefzycielko utrapionych, 
| Wfpomożenie wiernych, 
|Krolowa Anielfka, 
|Krolowa Patryarchow, 
|Krolowa Prorokow, 
|Krolowa Apoftolow, 
|Krolowa Meczennikow, 
|Krolowa W yznawcow, 
|Krolowa Panieńfka, (tych 
Krolowa Wfzyftkich Swiee 


gi | Baranku Boży ktory gła- 


wru EZ 31] [po 


B IPON 


ar á 
> 
Ld 
a 


wru 


pusc mu Panie 


| nas Panie G2 Ba 


IPOW 


y 


uru EZ 2I 


dziíz grzechy swiata Prze- 


| Baranku Bozy & c, W yfluchay 


. M8)(05):(568 | 

Baranku Boży Ge Zmiłuy fie 

nad nim; 
Chryfte ufflyfz nas, Chrýfte 

wyflüchay nas, 
Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon 

Kyrie eleylon. 

ý Modi fie za nim Swieta 
Boza Rodzicielko. 

Be Aby fie (tat godnym obie« |" 
tnic Pana Chryftufowych, 


MODLITWA 


O Naylafkawfza, PANNO y 
Matko Naygodniey(za..s| ' 
przez on fmutek Ktoryś miała 
Kiedy ĉie Syn twoy Naymile| 
izy pod Krzyżem ftoiaca Ja- 
nowi, a Jana tobie oddawał: 
w opie 


EE OC B 
w opieke, Pod twoia obrone 


ucieka fie ten człowiek miżer: 
iny w cieżkim konaniu bedacy 
„|od ludzkicy pomocy y pocie- 
{zenia Opulzczony, tatuy go y 
pomagay do zbawienia- Upros 
mu Naytálkawíza Marko ta- 
(ke oftatnia y śmierc fzczelli. 
| wa, aby w Mece w Smierĉi y 
| we Krwi Syna twoiego oczy. 
| izczony y z Panem Bogiem po- 
iednany iako naypredzey Žy- 
| wot wiečzny otrzymat Amen. 
| Litanie Polkie dla wygody 
| ludzi Swiechjch położyłem. Du- 
„A chowni zaś umieraigcym (lu acy 
1 niffepuiacego używać beda fpofo- 
bu modlenis. 


Ordo 


$9515) ln 
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COMMENDATIONIS ANIMz 5 


Arochus vocatus ad agoni- 

zantem aflumpto. dili vel 
pueró, qui deferat vafculum 
aque benedičte (: fi ibi non 
fperatur :) fuperpelliceum & | 
ftolam violaceam, quibus ipfe 
Sacerdos ante infirmi cubicu- 
lum indutus, locum ingrediens, | 
dicat; Pax huic Domui & om- 
nibus habitantibus in ea. 

Deinde afpergat. xsrotum, 
leQum, ŚĆ circumftantes aqua 
benediQa, dicens: Afperges me 
Domine hyflopo GC mun.» 
dabor Śl c. 

. Poftea 


Re 1976» Ee 
Poftea Imaginem Crucifixi 


xoroto ofculandam praebeat, 
verbis efficacibus eum ad (pem 
ni- | æternæ falutis (: qualia habet 
vd | alibi in hoc libros) erigens, 
im | Imaginem vero Crucifixi det | jg 
ipfi ad manum, vel coram eo | | A 
| ponat, ut illam afpictens falutis ks 
ple | fpem fumat. 


e 
=» 


ex 


" | Deinde accen? candela, ge- 
m nibüs flexis, folus vel cum lati- | 
| ne linque gnaris Litadtas fe- | 
m | gnentes devoté recitet, | 
wi | JK Trie eleifon. Ghrifte eleifon i 
me | Kyrie eleifon. $ 


1. | Sancta MARIA, Ora pro eo. a 
| Omnes Sanéti Angeli & Ar- | ME 
chan [| 


SC Së 
changeli; Orate pro co. 
Sancte Abel, Ora pro co. 
Omnis Chorus juftorum, Ora: 

te pro eo, — 

Sančte Abracham, Gra pra eo 
Sancte Joannes Baptifta, Ora 
pro eo, 0000000 Ą 
Omnes Sanki Patriarche AC 
Prophete, Orate pro eo, 

Sancte Petre, Ora pro eo. 
Sancte Paule, Ora pro eo, 
Sancte Andreas, Ora pro eo; 
Sancte Joannes, Ora pro eo. 
Omnes Sancti ^ Apoftoli S 
Evangelifte. Orate pro eo. 
Omnes Sancti Difcipuli Domi- 
ni, Orate pro co. 
Omnes Sancti Innocentes, Ora: 
te pro co, San 


E uS. 
Sancte Stephane, Ora pro eo. 


| Sancte Laurenti, Ora pro eo 
Omnes Sancti Martyres. Ora- 
| te pro go, | 
to | Sancte Sylveľter, Ora pro eo. 
a | Sancte rdi Ora pro eo 
Sancte Auguftine: Ora pro eo. 
Qmnes: Saati Pontifices X 
Coufeffores Orate pro eo. 
Sancte Benedicte, Ora pro ea. 
Sancte Francifce, Ora pro eo» 
Omnes Sancti Monachi ŚĆ Ere. 
mite, Orate pro co, (proco | 
& | Sanćła Maria Magdalena, Ora || 
| Sancta Lucia, Ora pro co. 
j- | Omnes San&z Virgines & Vi- 
| dux, Orate pro eo. 
| Omnes Sancti & Sanc DEI, 
Inter 


es 


a 


US 10438 
Intercedite pro eo. (ne 
Propitius efto, Parce er Domi! 
Propitius efto, Libera eum Deg 
Propitius elto, Libera cum Do- 

mine, | 
Ab ira tua, Libera eum Die 
A periculo mortis, 
A mala motte, 
A penis inferni, 
Ab omai malo, 
A poteftate diabolt, 
Per nativitatem tuam, (am 
Per Crucem & Paflionem tu V 
Per mortem X Sepulturam 8 
tuam, | ei 


Per gloriofam Refurrectio- 
nem tuam, 
Per admirabilem Afcenfio- 


nem tuam, 


CD 


Eiaqrq 


guituo(j uno 


Sage? - 
| Per gratiam Spirit! js Sancti Pa- 


raclyti Libera eum Domine | 
|In die fudicij Libera eum [| 
Domine. (nos 


| Peccatores, Te rogamus audi 


Ut ci parcas, Te rogamus au“ 
| di nos 
| Kyrie eleyfon, Chrifte eleyfon 
Kyrie eleyfon: 
Deinde cim agone fui ext- 
| tüs anima anxiatur, dicantur 
| fequentes Orationes: 


| ORATIO 


Rofícifeere anima Chriftia- 
na de hoc Mundo, ln No- 
mioe DEI Patris omnipotentis 
qui te creavit: in Nomiae JE. 
su 


wäi, 1 186 

SU Chrifti Filij Dei vivi, qui 
pro te pafus eit: in Nomi- 
ne Spiritus fančti, qui inte ef- 
fulus eft: ia Nomine Angelo- 
rum ŚL Archangelorum; in No: 
mine Thronorum, & Domina- 
tionum; in Nomine Principa 
tuum & Poteftatum; in No- 
mine Cherubim. ŚĆ feraphim: 
la Nomine Patriarcharum. & 
Prophetarum; in Nomine San- 
&orum Martyrum ŚĆ Confeflo- : 

rum; in Nomine Sanctorum | 
Monachorum & Eremitarum; 
ln Nomine Sanĉtorum Virgi- 
num, ŚL omnium Sanctorum 
& Sanctarum DEI hodie fit in 
pace locus tuus, & habitatio 


EN SU 
tua in Sancta Sion. Fer cundem 


Chriftum Dominum noftrum 


| K. Amen, 


| 


ORATIO 
EUS mifericors, Deus cle- 
^^ mens, Deus, qui fecundum 


| multitudinem miferationum tu: 


arum peccata pzaitentium de: 
jes, & preteritorum criminum 


TM ES c yg ZA. title 1€ 5 |] 
culpas venia remilliónis eva- || 
cuas: refpice propitius fuper | | 


hunc famulum tuum N. & re- 


milionom | omnium peccato- | 


rum fuorum totá cordis confef! 
fone pofcentem , deprecatus 


exaudi, Renova in eo, piiffi- 


me Pater: quidquid terrená fra- 
gilita 


E 


A 


|; | 
n 

a 

| 


Hie, 
gilitate corruptum, vel quid- 
quid diabolica fraude viola- 


tum e(t, & unitati corporis Ec. 


clefie membrum tedemptionis 
annecte. Mifererę Domine ge- 


mituum, miferere lachrymarum 


ejus: & non habentem fiduc1- 
am nii in tua mifericordia, ad 
tuż facramentum. reconciliati- 
onis admitte Per Chriftum Do. 
minum noftrum Fe Amen 
Commendo te omnipotenti 
Deo, chariffime frater, ŚĆ ei 


cujus es creatura, committo, ut 


cùm humanitatis debitum mor» 
te interveniente perfolveris, ad 
auctorem tuum, qui te de limo 
terg formaverat, revertaris. 
Egre. 


Fored 
core 
cetus 
lorun 
candi 
trium 
liltata 
rem 

tium 
cipia 
Patri 
aŭti 
Chr 
teat“ 
Ve 
reg 

neb, 
quo 
| 


eko Kro 30 
Egredienti itaque anime tuż de 


| corpore, = dali EE 
eem occurrat: judex Apofto- 
| lorum tibi Senatus adveniat? 
candidatorum tibi. Martyrum 
triumphator exercitus obviet: 
liliata rutilantium te Confeflo- 
rem turma circunaádét- jubilaa- 
tium te Virginumi chorus, ex 
cipiat: ĈU beate quietis in finu 
| Patriarcharum te complexus 
| afringat: mitis atd; feftinus 
Chrifii Tefu tibi afpectus appas 
feat“ qui te inter affiftentes fibi 
jugiter interefle decernat. Igno- 
res omne quod fiorret in te- 
nebris, quod ftridet in flammis, 
quod cruciat in tormentis. Ĝe, 

dat 


Së 88s | 
dat tibi terrimus Sathanas cum 
Satellitibus futs: in adventu tuo 
te comitantibus Angelis. con- 
tremiícat, atd; in æternæ noctis, 
chaos immane diffugiat. Exur. 
gat Deus, Ó d (fipentur ini- 
mini ejus: & fugiant qui ode- 
runt eum, à facie ejus. Sicut de- 
fcit fumus, deficiant: ficut fluit 
cefa a facie ignis, fic pereant 
peccatofes a facie DEI: & ju- 
fli epulentur, & exultent,iü con 
fpeĉtu DEI, Confundantur igi- 
tur X erubefcant o WE tarta» 
też legiones & m iniftsi Satha- 
na iter tuum impedite tion aude. 
ant, Liberette a cruciatu Chri» 
flus, qui pro te Crucifixus eft. 
Libe 


ego 609 
eterna Morte Chriftus, qui pro 
te mori dignatus eft; Confti» 
tuat te Chriftus Filius DEI vis 
is | vi intra paradifi fui femper 
ue |amzna virentia; ĈE inter oves 
ni- | fuas te verus ille Paftor agnos 
le. |fcat; Ille ab omnibus peccati$ 
le |tuis te abfolvat; atque ad dexs 
ut terim fuam in electorum fuos 
nt | rum te forte conftituat. R edém: 
ju. |ptorem tuum facie ad faciem 
on (videas; ĈE przlens femper afli- 
si flens, manife(tiffimam beatis 
(e (oculis afpicias veritatem. Con: 
a- |ftitutus igitur inter agmina be- 
de. latorum; contemplationis Divis. „| 
yi [næ dulcedine potiaris in (Xcua JÚ 
4. [4 feculoriim: Be Amen, 1 
H IN 


— 


utum 

IN EXPIRATIONE. 
Um ia agone vehementes 
dolores & fortiflimum prze 
lium cum dracone efle foleant. 
Quis fcit fi ille moribundus in 
aliquod non cecidit peccatum; 
Unde tw Curator anime ejus, 
cum videris jam proxime mos 
riturum, excita in illo acum 


conftritionis fequentibus verbis | 


Bôže badz milosciw, Bože 
badz mifosciw mnie grzeízne- 
mu, Et abfolves cum conditi. 
one: fi es capax ŚĆ indiges: 
Ego te abfolvo ab omnibus 
cenfuris ŚĆ peccatis: in Nomine 
Patris & Filij & Spirits Sa’ A 

H 


in m 
ut eu 
circu 
velie 
tem | 


mó, 
fictda 
W 


IR Di 


Na 4 
P. 
my 

ktore 
Nay 
W. 
| 


$ eun ` 
Habeat moriens Crucifixum. 


in manu vel ante fe pofitum 
ut eum videret. Omnes vero 
circumftantes genibis flexis 
| vehementius orent Sacerdos au. 
tem lenta & benigna voce fe. 
quentes actus. dicat. 

Zmiluy fie nádemna BOZE 
imo: | moy, według wielkości miło» 
uM | ferdzia twoiego- 

DIS Wtobie Panie mam nadzie- 
026 | je niech nie beda zawfłydzony 
mne | na wieki. i 

diti | Panie JEZU Chryfte przyi- 
9% | myi dufze moie w pokoiu, dla 
ibus| ktorey tak obfita krew, przy 
106 Nayfwietf(zey Mece twoiey 
' ^| wylateż. | 
l^ 


H2 Má 


n 


i. —— 
Mu Matko miłosci, Mat: 


ko wfzelakiey litości, broń nas 
od czarta frogiego wgodzine 
fkonania náfzego. 

Boże badź miloiciw mnie 
gizelznemu, a dla miłofci two: 
icy nie(konczoney „ odpuść 
grzechy mole. 

W rece twoie Panie polecam 
ducha moiego, odkupiłeś mnie 
Panie Boże moy prawdy: 

Cum jam jam animam ex haa 
lat, Tu clara voce paulatim pro: 
nunciabis: JESUS, JESUS, JE. 
“SUB 

Forela anima de corpote, 
Populus dicat: Pater noftet 
Ave Maria & Requiem aeter. 

nam 


; ko ULEN, — 
aam dona ciDomine, Sacerdos 


veró fequens Refponforium. 
Subvenite Sancti DEI occur- 

i | eite Angeli Dominis fufcipien- 
tes animam ejus; Oferentes 
eam in confpectu Altiffimi W || 
Sufcipiat te Chriftus, qui vo» | 

| cavit te, & in finum Abrahe 
Angeli deducant te, Be Sufcipi- 
entes animam cjus, offerentes || 
| eam in confpectu Altiffimi* W || 
Requiem eternam dona ei Do, || 
mine? W Et lux perpetua luces || 
at ei. Oferentes cam in confpe- | 
&u Altiffími, Kyrie eleifon, li 
Chrifte eleifon Kyrie eleifon. U 
| Pater nofter. Ý Et ne nos iadu- | 
| cas in tentationem. 3« Sed libe- [| 
: ra nos 


ke 116)(Z%m 
ra nos a malo, Y Requiem 


mternam dona ei Domine. E 
Et lux perpetua luceat ei. Y A 
porta inferi, Be Erue Domine 
animam cjus Y Requieícat 
in pace: BŁ Amen, Y Domine 
exaudi orationem meam. 3 Et 
clamor meus ad te veniat Y 
Dominus vobifcum B: Et cum 
Spiritu tuo. | 
OREMUS 


Ibi. Domine, commenda, 
mus animam famuli tur N 
ut defunctus fxculo tibi vivat, 
& quz per fragilitatem huma: 
nz converfattonis peccata com- 
milit, tu venia mifericordiflie 


quodi (304 
me pietatis abíterge. Per Chri- 
ftum Dominum noftrum 


PRZYDATEK 


| Do wiedzenia y Zbawienia po= 


trzebny o nagłey śmierci 
K Tromtotwic tylko ludzi ma- 


drych o śmierci movon przyfłu- 


cháč fie zechcecie, w kazdych [miae | 


dećim pełno o tym znaydziecie, Ze 


śmierć ludzka jnem, fin z šmierčia | | 
fympatya y podobieńfiwo maia. Sen || 


kiedy ludzkie krępuie zmyfly ták że | 
krepute, Ze tego człowiek pofirzec | 


jucia 


| nie može; mie wiedziec tako [en || 
| przychodzi, raz prędko, drugi raz 
| nierychto ujpokoia człowieka, tedni >| 
| deciucbno zafypiaja, drudzy zcięzko4 | 
| scias A śmierć komuż [ig tego zwiet- | BE 

zjla, komu opomjedzialá kiedy go | BB 


vi 
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fyem fmoim ujbic mata. Tyfiąc [boo 
bom ná ufpiente may Mieczem, powies 
trzem, głodem, paraliżem, zimnem 
Boracem pucblinami, katarami, Sus 
chotamiy goraczkami, tyfiąc rożlie 
€znemi (pofobami;-tedna śmierć Gi 
fikicb ludzi pokonywa, á czafus go: 
dziny dnia, Roku nie opowiadą, Nie 
wie Gztomiek Końca. żywotą [wead 
ale ŝako ptafiwo ody fie wje fp 
daieiey w fiatkę albo sidia wpada; 
giako ryby gdy fobie po wodzie ply. 
WAIA, ZE/414 na wędę uapadaia 
J gdy pożywienia (ukdia śmierć 
połykata; żak 4 ludzie gdy okolo 
zdrowia y žycia zabiegi czynią 
z yr tIY4ACz A. Zkad Kościoł Boży 
w. Litániash Suplikowac uczy. Panu 
Zycia, aby nas od niefþodziewaney J 
udgtcy wybawił y zachował mier. 
c. Z tad ewe [ue y nábožne 
ŝalo, 


Trzy 


| 


est rose 


Trzy rzeczy znayduie, ktore 
opłakutę 
Pierwfzą tym Äe fuzz, 33 


umierac mufíza. | 
Druga rowney biedy ize nia 


wiem kiedy* 


Trzecią płakac nieprzefta, 
ne że niewiem 
Śmierci doftanę 


Muri 


gdzie fia po 


„Nie wiedzac tedy iaka śmiercia 
umyrżej czy pojpolita ktorą choro» 
ba poprzedża y cięfiką bolero 
Dufię. w ycifka, czy nazia y uŝej)o» 


AZIANMA 


Podobne zdami 


fie lepicy. mieć 


wiadomość o 2 tomofcé A. na taka 


śmierCa 


Pieria tedy 


| gie (podzian + gef 
Przygotowane u 
|J 04. Konanie famo, 


gotomość ni śmierć 


WYŻEJ, 2[pom LEO > 
á dalika iue: Č. 


won SINN 

Druga przefiroza. Tik 2. yi oftroňe 
nie y pobożnie, żebyś kazdego czafu 
umierac był gotowy gdyz blogojta- 
wiony on fluga, ktorego przy fedt fy 
Pan naydzie CZNIACEKO: | 
Tzeci [pofob podaie Ambrozy A 

Vivens femper morere ut mo- 


riens femper vivas: zrana wfa- 
ief mysl fobie že wieczora nie do. 
czeka i, a gdy wieczor przyidźie tuo 
tra fobie nie obiecuy, ale fig na dros 

ge de wieczności myprawuy, 
Czwarty [pofob w[laiac rano y wiee 
EROS ZWYCZAIĆ fie do Aktom [krucbyo 
Czytałeś ich iux wyżcy tu ieden kła» 
de Panie Jezu ChryfteZbawicie- 
lu moy mifuiecie nade wfzyftka 
ftwarzenie dla Ciebie tylko fa- 
mezo Żałuje že wfzyfikiego 
ferca Zon Cie kiedy BOGA 

mego 


suse || 
mego obraził | ftanowie za pox 


| mocą talki twoiey wiecey ni- 


gdy nie grzefzyc y (zczerze fia 
wyfpowiádac, Jeżeli byś tedy 
czego tak fobie tak y tobie nie &y. 


ferdecznie dla milości twoiey za 
wfzyftkie grzechy moię albo tak 
BOŻE bądz milo$ciw mnie grze- | 
[;nemu. A BOG fkruffonym y u po» | | 
korzonym fercem nie wzgardzi. A | 
ieżeli przypadnie Xiadz y do žalą 
| zagrzechy pobudzac cię będzie, dag 


* | znak iako ferdecznie załuicji za 


| grzechy: albo [ciśnieniem ręki icgoy 


| albo wąrufieniem ramionami, alba | BB 


zapla: 


czę albo paraliżem zarażony albo | B 
Z iakiey infley przyczyny wpadtm | (M 
| niebefpieczenfiwo nd gley śmierci; za- 
| duy tym jpofelem choc myślą za | 
| wfyflkie grzechy albo fercem cboeme- | 
| flkaiy tak: O BOZE moy žaluie | 


L PED] 
zapłakaniem za uicpramosti alla 
ferdecznym mefibnieniem, al bo uder= 
żeniem fie w. pier/i, albo uábožnym 
y milym pocałowaniem Krucyfixa, 
goiek Obrazu Cbryflufa Vkržyžoe 
manezo,albo prz ytuleniem go do pier- 
fataky Spomiednika upemui[j żeś 
godzien Abfolucyt y fumuienie ujpô- 
koi po odebraniu rozgrzefienia, A 
jeżeli uagła śmierc tak [krgpule 
zmyfty ciala twego, iż zadnego zna: 
ku [kru ffouego ferca dae nie będ nie f 
m gł, [ba be Spowieduik, fe gelto 
żył po Chraesciaku, jeżeliś fobie 
ke złości, z de[peracyi uiedat ak^z yi, 
Albo dat kto fviadelimo za toba ze 
profiles o [Dom iednika, dobra mola 
(mie utwierdzi Abfolucya Sakra- 
mentalna: Nie dla tych nauczyłem 
[kolobom, šok fig ratować w nagłey 
f nieri, kę wży, z dejperacyt, złości [as 
wi fiębie dabrowaluie zabliaia, alle 
wiem 


WIEM 
kir 
Z fi 
pokut 
fieza 
kiej | 
ĝi ui 
leky 
0n g 
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| fi at 
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przeci 
M 
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| ikot 
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miem dng WEE pre godus 
ktorży go fami nad foba nie maia. 
Z tym wfyfłkim y z takich niektorzy 
pokutomali. Znałem iednego Mic: 
fezaninas ktorý wdługicy y Čie 
Kicy chorobie zadney wygody y «flus 
ht vd żony nie matac, kiedy długo 
leży żbolaty y fiefknióny, ž de[pera: 
cji gardło fobie poderżnał, przecie 
iednak Doiaznia [mievéé y Sadu 
Bojkiógo przerażony, zapukał m feidż 
ve, przychodzi Kumornik, d obaczyw: 


fi» zt fit mu krew zoardta leie; dai 


te źnać dô Košciota, opowiada co 
przeciw fobie [chočžafy uczynita 
Przypada Xińdź mierńie firofutes tas 
gódnie do Spowiedżi namavias y [Rus 
tecznić wmówić: gdyż nie tak fłowami 
iako lzami my(poviadan [fy fre ftezer s 
ze tego CO przeciw fobie uczynił, y ina 


| Bych nieprawofci (moich For e pony 
AE 
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tyku tylko ko przytać 
T , c y 
nie mogł, bo na probę, gdy mu pier: 
miey dano pitva, nie do zeladkas ale 
gardłem vá pier [i mu fig wylało, Tu 
semu podobni obrzydlimi ludziomy 
Panu BOGV wielce niewdzieczni, 
albowiem maiac diuz[iy przeciag zya 
cia naznaczony fobies fami go ukrôž 
caia. Głupi rozumitia podobno že 
śmierć omiefika ná termin wyfcia 
z tego [wiata każdemu człowickowt 
náznaczónys á oua bardzo otym pa- 
miętna. Rozumieia Jynowte tego 
Swiata že śmierć daleko, d śmierć za 
pafemo Smierć jeft 10 0w kamyczek Z 
gory bez dułożenia fie Reki ludza 
kiey. oderwany y impetem pod nogi 
widziamcy wefnie Statuy Z YOZNEGO 
kruficzu ulaney uderzaiacy, y ong 
sbaleniem w proch obracajaty» kamy- 
czek mowię nie ręka 2807) oderwany; 
bo gdy w gorach kamiénie tupia y 
na doł 


BET ras E | 
nadot [puficzaia Rzemiefniey; prze: | (I 
firzęgata przechedzacych,umykaycie: | (MÁ 
| kamień poleci zoory odcięty Ale 
x kiedy Pe [am urwie abo dachomka, 
albo cegla z wyfokiego budynku upa- 


` dnie, nie Podzianie uderzy y zabije; 
$ H 3 H « ` x 
m Tuk y śmeć czyni, nie praefirżega, 


ri nie upomina y gdy myrwaw fiy fig | | zA 
„| zgoryleci na dot y z dekretu Bofkies | | 

go pada ná Boatyrow y Menarchow, 
„i | va Bogatzom y proflyeb wieśniaków | 


yf (yfikich dedmako krufy, y z zie. 


nig 


T | mia rowna. Z tad przefirzega Cbr ye > M 
© | flus, ážebyšmy czuynemi byli, Vigi- ' EN 
ra | liate; quia nefciti$ diem neq; horam | 

ná Czuycie bo śmierć iako fen niewiej | 

© | dzieć kiedy was zmorżyy Zamoržyy |. 

ch patrzcie tylko, žeby mas zly yprzya "| 
S. | kry fen nie zmorżył. Bo [nem ift >| 
II | śmierć zła za ktorym náflapi udres || 
M | czenie wieczne nie odpoczynek, Med | 
$ | šotvie bogatiw [nem [woim zafneli 4 A 


í 
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gie dobrego, to eff żadnych dobrých tia 
cz stikon fivoich bieznależlii Staraj: 
čie fi fig za żywota abyście fig po záv 
Juieniu ofiatej znym 2 gotemi iie zid- 
Jeżli rękami. kvo fóczerżt pracute foe 
pragnie doczefne t0 życie prača ĉefi; 
d praca nie uflannas lekacie he złej 
smiérci y lego fous znać. Ze nie vô: 
bicie; albo fudaiako robicies zacznis 
cie z Świętęmi pracomaŭ wiernić 


` á nie bedzie wam fen smierci fra: 


Dan, ale pozadanji po ktorým zápo- 
mie wam Duch BOZY odpoczynek 
wieczup Amem 
ADIUTORIUM 
PERVTILE, 
CURATORIBUŠ ANIMARUM 
De pefle alioj; contagiofo mor bo 
Infečšis- 
Do» Paltor animam fuam ponit 
pro ovibus fuis; hoc Chriftus doś 


EI? 


| 


© 
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docuir. & fecit. [dem à te, cùm opus 
eŭ reqvirit officium, quod fufcepiftt. 


Opus autem cft infirmis vel maximé |i 
Sacramento pznitentiz, fi forte finti | 


ftatu peccati mortalis: & fi aucem per- 
fe&a contritio ex vero Dei amore 
concepta peccatorem Deo reconcili- 
are poffit, tamen difficilior eft illa, 8% 


ratior, quam ut zternz falutis di- | 


fcrimen exponi debeat periculo. Neq; 


de funt ex prudentia, & arte medica, | 


etiam in morbis contagiofis, imo pe- 
ftiferis indu(triz, ĉe remedia, quibus 
ut eorum animas fetvcs, te, ĉe alios, 


fanos confervare poffis, à Medicis hzc | 


faciliora przíeribuntur. Corpus nitis | 


dum fit, veftes terfz, ne malum faci» | 
le adhxrefcat: aures, oculos, nares, os | 


aceto forti, quale elt ex floribus 
Sambuci, Ze, ablue: Stomacho non 


fis jeluno. Globulus fit in manu ita | 


perforatus, ut iu nares expiret alexi- 


pharmacá. Prudentia hxc etiam di&ar, | 


. pe fubeas locum infe&um, fi ex limi- | 
ne, aut foribus aut feneftra infirmum | 
alloqui, & audire poffis. :Si te&o fub. I 
cnadume ne terreare, hic enim plu: | 
i 


ris 


U: 
| 
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rimüm apprehenfio mali nocet, locus 
fumo idoneo purificetur, declina oris 
halitum, neg: propiüs accede, & cito 
expedi: quare mone prnirété elle tunc 
abuade fatis, fi paucula exijs, qug gra 

viüs confcientiam premunt. breviter 
expromat, imo veniale áliquod pecca- 
tum, quod infamiam non creet, č vita 
priori fateri poffe, fi álij przfentes (int, 
qui removeri non poffint; imo vero 
fufecerit, ut faltem exhibeat figna do- 
loris, & ijs fe peccatorem oltendar, 
| petard: abfolvi, fi aliud fine pericule 
infefionis, aut infamix, przftari non 
poffit, paratus; ille fit, cum licuerit 
confiteri reliqua, imó abfolvere etiam 
poteris przfens, licer ca figna corám 
te non dederit, fi tamen à fide digno 
data fuiffe acceperis. 

| úm domum tuam redieris, veftem 

Superiorem ad ignem luftra, aut muta; 

donec illam aqva elueris, Ut minis 
periculi fubeas, hortare fanos, qui 
funt in loco infeĝo, ut foras prodeant; 
& aperto àére confiteantur, priusquam 
corripiantur eadem lue: fvadendum 

idem aliis, D peítis viciniam ipfecerit; 

e ita 


itae! 
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ita enim ścipfis, & Parocho confuletur. 
Video, mi neo paroche, quid te an 
gat: mortem times, ergo depone o£ 
ficium. Nelo, inquis, ergo perge ani- 
mole, precave tamen,qvantüm potes 
ijs modis, quos fuggefii fi vel fic mori-. 
gere, memineris in Romano Mattyro- 
logio. Santorum Martyrum numero 
accenleri eos, qui pro juvandis pelti- 
feris vitam fuam expofneruat, 


De lethaliter vulneratis 


S! veneris ad lefum lethali vutne- 
re; & chirurgi! aut alij prxfentes, 
dum Sangvinem fiftunt, aut medica- 
mentum, ne ftatim expiret , operosé 
admovent, tibi nullám moram permit- 
tant; ut excipere confeflionem poffis: 
pete ut unum alterumvč peccatum 
fecreto jam aperiat breviflimé: vel fal- 
tem figna det doloris, & defiderij con- 
fitendi;.ijsqve habitis abfolve; deiade 
capta tempus & plufculnm.otij, ut si 
heri poffit, integre confitentem audias, 
& prouttempus feret, de Viatico, ĉe 
Extrema Unctione cura; imprimis au: 

12 temo 


ME 
tem age, ut iram ponat, ofenfam ini- 
mico condonet Chriíti, San&orumq;: 
exemplo, ficut & ipfe vult fibi à Deo 
ignofci: ita tamen, ut intelligat poffe 
Judici rem committi, modo id velit 
ex zelo juítitiz, & boni publici, aut 
eotum quorum id intereít; nón ex 
odio & (tudie private vindi&. SI ille 
qui lefit, cupiat coram deprecati , Chi: 
rurgum, Ŝe rationem confule, an ex- 
pediat, ne forte bilis, aut alij humores 
ex alpettu, ĉe verbis illius commoti 
vulnus exacerbent, & exülcerent ani- 
mum: forte fatis fuerit, & tutius, pet 
virumaliquem Ecclefiafticum, ejus qui 
lafic nomine, iftud peragi, ĝe lxfo i 
fatis ele debet. 

De conflitutis in arti 


N articulo mortis, cùm urgeat vel 

maxime preceptum Divinum fu- 
mendi Eucharitiam, petelt non je- 
juno hoc Sacramentum potrigi per 
modum Viarici» Ita communis Do- 
&orum, extendent ium hoc pariter ad 
probabile pericul um'mortis; ĝe conltat 


ex praxi, & conívetudine Ecclefie, 
A 


culo mortis 


D 


i 


lit 


ow 
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Addunt Dośtores,quod qui in ejus- (ES 
modi articulo mortis Sacram Synaxim | 
recepit perfeverante morbo, atĝ; co- [fi 
dem periculo, poffit iterum atq; (zpi- 
ùs communicari per modum, Viaticis 
quia moriturus valde indiget hôc ali- 
mento animz ad vincendas tentatio- 
nes tunc temporis magis occurentes, | 
& fuperanda pericula peccándi, | 

Czterum, quoniam fubinde quo ad 
zgrotos quosdam in particulari occu- 
runt varig circumítantiz reddentes 
Sacerdotem anxium, an poffit huic, vel | 
illi infirmo. non jejuno porrigere Eu: 
chariftiam, vel num potiüs debeat fu- | 
{pendere usd; ad alterum diem ? Pro į 
confolatione talium *Sacerdotü zguč, 
ac xgrotantium fubjungo fequentem 
do&rinam quam La Croix Lib. 6. part, 
1. num: 612. ex varijs Authoribus col. 
legit: Imprimis notant Tamburinus, 
& Dicaftillo, Sacerdotem non debere 
hic Scrupulosć velle expectare jejuni- | 
um fequentis diei, Secundo advertit | 
averla quzs. 8. fe&: 9. $. 6. Satis elle, | 
quod xgroto absque medicina, vel ali. | 
quo confortativo grave acciderer ex. Ma 
pedare = AM 


I 
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pe&áte jejunium à media no&e ufquć 
mane. Tertió inquit Gobar, Si eger 
longe dilteť vg. duabus horis, & peri- 
culosč #grotér, poterit non jejuno Pa- 
ftor dare Viaticum, quamvis probabi- 
liter poftridić jejunus illud. valeret 
fumere infirmus: pofitó; quód Paftor 
commode expe&are nequiret fequen- 
tem diem, vg. quia mane impeditur 
fun&ionibus alijs Parochialibus, vel 
quia ftatim poft. mediam hostem dë- 
beret de novo furgere ob itineris di- 
ftantiam. 

Qutres T. Án ggrotis poffit dari Eu 
chariítia, fi timearur vomitus? R. 1. Ŝi 
timeatur vomitus przcife ex eo: quia 
fubinde vomit talis egrocus, potelt eb 
dé przberi Euchariftia. Ratio elt; quia 
exinde nondú cenfetur adelle pericu 
fu proximu, quod nunc brevi polt su- 
ptlonem. Euchariltig fit vomitus ven- 
turus Refp. 2. Si tamen poltea nihilo- 
minus contingeret cafu apud talë bre. 
vi poft Communionem vomitus, de- 
b.rétattendi, non-ibidem adhuc fpe 
cies aliqu Euchariítiz videantur, nee 
ne? Si non: vomitus Comburatur, Ŝe 
; cines 


Sëll ad 
cineres in Sacrarium mittantur. Quodi BR 
fi similes adhuc fpecies ibide appare- SS 
ant, fegregate purgentur, & poltea| 
fuo tépore à Sacerdote fumantur: veli 
fi nemo fit gui ob naufea sumere velit, 
immitantur aguz, donec diffolvantur, 
ac confumantur, & illa aqua in facram 
pifcinam conjiciatur. Refp. 3. Si ob 
certas circumítantias timeatur pru- 
denter vomitus brevi poft fumprion€.] 
Euchariítiz futurus, tunc commun!o£ 
DD. ait, abítinendum eífe à Commu-| 
nioneob periculum irreverentix. Ad- | 
duat Svarez, Tanner, & Gobat, (tante 
aliquo dubio in hoc, & fimilibus cafi+ 
bus licitum elle dare zgro minimam 
particulam brevi in ftomacho confu- 
mendam etiam in liquore, vel jufcu- 
lo, videatur Ea Croix. 

Quzres 2; An xgrotis poffit dari Eu~ 
chariltia, fi vexantur continua tuffi fj 
Refp. cii La Croix loc. cit. n 554. Afi 
mative Rario elt: quia quamvis mate4 
ria, quam ejiciunt, plerumque afcen4 
dat č pe&ore, attamen non elt pericuJ 

Ium ejiciendi facras fpecies, du modà 

ad (tomachum defcenderint, quia viaj 
per 


| ke EENS 
per quam fputa ejiciuntur, non eft Oe. 
fophagus feu via cibi, & potus ad fto- 
machum, fed vena afpera, five via re» 
fpiratienis ad pulmones. Ex qua ipfa 
ratione re&é infert La Croix loc, cit. 
n. 652. poffe aliquem, poftquam bene 
deglutivit Hoftiam, maxime fi vinum 
fimul fumpferit, brevi polt expuere: 
quamvis cztero quin expediat pro ma- 
jori zdificatione, ac reverentia per 
fpatium unius Miferere abftinere, fi 
commode fieri poflit; aut faltem intra 
| tempus quinque Pater, ac ave fputum 
in ftrophiolo excipere. : 


De Pbreneticis, €F ufu rationis ca- 
ventibus in vite periculo eonfletutis3 
ES ys qui fine Sacramenti irreverea- 
ja non videntur Viaticum Sumpruz. 


'Emper attendendum Parocho, ne 
fat irreverentia Sacramento: ut si 
periculum fit vomitus ex medicina: 
vel aliunde; aut expuitionis: aut ne 
|fpecies deglutiantur. Igitur Phrene- 
ticis, aliisque. ratione carentibus. si 


85715508 
Euchariftiam fub lucido intervallo pe- 
tierint pro Viatico, mado credatur di- 
fpofiti, ned; fpes fit fanioris mentis,ne- 
gare no debes, fi modo fine irreverena 
tia Sacramenti] accipere poffe videan- 
tur. Subeft autre hoc periculú fi merito 
timetur, ne expuant; ut facilé Phrene- 
ticis accidit, aut ne evomant, ut facile 
accidit ijs.quibus ftomachus omnia re- 
fpuit, aut qui continuo vehementer 
extuffiunt, aut Sanguin€ ex intimis ex- 
creant; aut fi periculú ne traijciant; ut 
fieri ajunt ijs, qui à rabido cane fuerint 

demorfi. Vitandum tamen hic alterum - 
extremum; ne plus zquà. Scrupulosč 
judices, Non enim qui aliqnando ex- 
puunt, omnia, & femper expuunt, ne- 
que quibus ftomachus refpuit cibos, 
aut potum, ftatim illam fpeciei panis 
particulam eijciec, etfi fortiter extus 
fiat, aut.fangvinem excreet; nam quod 
in ftomacho elt tantillum; non qué 
abit cum tuĤi, aut fangvine: fi aliunde 
quàm de ftomacho efilnant: medico- 
rum, & domefticorum fenfus explo 

randus. Juvat etiam experiri jn du- 


bio, particulá, panis cummunis prius 


däs 
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dati & fumpta; ur de Sacra particula, 
idem iudicium feras pro Viatico:item 
fi à majore particula metuis, minimam 
divide, &cum liquore modico, quo 

infirmus ad potum utitur, de cochleari ` 
przbe; multis ufus docuit iftud fuc- 
cenie, quod ne feret metüebant. In 
dubio perítante cenfeo potiüs Sacra- 
menti rationem habendam: Non cen- 
feror irreverentia illius, fi infirmus ia- 
cear loco immundo, aut male olenti- 
cum ĉferi alio, aut locus decentior» 
haberi non poteft. Non probo deferri 
Enchrifiam,eŭm nulla (pes concipi- 
rúr illius famenda ab infirmo: fed ea 
tantum caulá: ut ad folatium duntaxat 
Chriltum prefentem adoret, imo pto- 
hibirum et; ne Euchariltia folius ado- 
rationis causa ad infirmum deferatur, 
fatis erit defidetium Communionis. 
Quod fi forte przter fpem conceptam, 
aut expuatur, aut cvomatur Sacra- 
mentum, quid eo agentum, docet 
Mifale Romanum de defe&ibus in 
Milla occurrentibus; Si accidat utin. 
fraus moriatur, cum adhuc Hoftía; 
velpars ejus im ore eft necdum kar 

mií- 


Lo (ETE. 
mila, extrahes quà arte, &;quantà 
reverentià poteris, & vel (umes in Sa- 
crificio jejunus fi non abhorres; vel lo- 
co Sacro diligenter affervabis, donec 
fpecies ita -alterentur. ut alia planĉ 
fubftantia appareat, quam combures, 
cineresque projicies in facrarium. 

Si vero Holtia tranfmiffa fit quide: 
fed necdü putatur consŭpta, nihil no+ 
vebis: nam quid ageres. Moribundus 
voluit confiteri, indignum reperis: 
non abfolvis; petit Comrauntonem; 
da indigno; fi aliunde indigni 
ipiius non noveris: mone tamen Dri 
& obteftate iterum, iterumque ne in- 
dignus fumat. Non petit inte, fed pi 
tunt domeltici, quid dices ? dic te na- 
ratum; si iple defiderat: si alunt deñ- 
derare, redi & roga an petat: si annuit; 
& communicare omniao veliť, prb? | 
non vitam, fed mortem volenti, ne4; 
iam tergi verfari potes extra Confeí- 
fionem, ne Sigillum frangas: miferum 
hominem! fed non tua culpa, vitiô pe- 
ricfuo, Stude tamen efficere, quaatüm 
poteft pro illius falute. 


1 


er Dnus A 
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Modus difponendi infirmum ad 


recipiendum Viaticum- 
Ialiquando in vita: profe&ó in pe- 
riculo mortis maxime, res, tempus- 
que, atý: ius ipfum divinum poftulac; 
ut Chriftiani Sacramento fe Euchari- 
ftico obarment, cum vires corporis, 
& animi ex vi morbi elanguefcunt, 
cum longum zterniťatis iter truculen- 
timis hoftibus ebíeffum ingrediea- 
dum eft: nam quid alioquin miles ia 
decretorio agone aget, aut tam peri- 
culofz vie fe committet, nifi tempori 
arma, neceífariumý: commearü com- 
parárit? hoc autem eft homini in pe- 
riculo conftituto Euchari(tia, Clipeus, 
Haka, Viaticum: ideoĝ; Nicxna Sy- 
nodus Sanstiffimôé decrevit in hzc ver- 
ba: Cum ijs qui ad extrema veniunt lex: 
antiqua, ferueturs uż ultima, €$ necejfarie 
Viatico non defraudentur. Sunt tamen 
“nen paucia licet mortem non procul 
abeífs fentiant, qui à tam necellario 
Cut Concilium loquituz) Viatico [vel 
omnino refuginnr, vel ad extremum, 
tempus reijciunt, que ft, ut non KE 
ne 
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fine Viatico difcedant. Ea fcilicet ars 
e(t dzmonis; id vero agit fallacibus at: 
gumentis. Opere pretiu elt, ea populo 
pro concione proponere; ne ijs fe ia 
morbis eludi finát. Hzc aute fere fuat, 
quz ab infirmis obijci solent- Ergo de 
vita atum elt, fi contra mortem ar- 
mari iubemur: at tu contra oppones: 
Chrifti corpus vitam anima, non cor- 
pori mortem adferre, aut accellerate: 
Hamoroifam duodenalo laborantem 
unicota&u finbriz veftimenti Chrifti 
fuiffe Sanáti; multos, de quorum vita 
cončlamabatur ex hujus arboris virg 
fru&u valetudinem recuperafľe: Chris 
fum minime dedigneri fubire etiam 
humiles cafas: cum ipfe adiri per vale | 
tudinem non poteft? audito morbo de | 
puero Centurionis, Veniam inquies 
bat; 6$ curabo eum. V enit, intravit, cu= 
ravit Si concursü aut inimicorum, qui 
molefti confolátores fint, aut credito- 
rum, qui debita exigant, refugis: mo- 
dus in ptomptu eft, jube abeffe, quód | 
fomnum; aut quietem captes, roga ne | 
ad morbi moleftiá importunos fermo- | 
nes adijciant, Honoribus tuis non poti» | 
ene 
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entur; onec iimul vita fungatis, quan- 
tu ciique ambiant, quid te eateangis? 
jmpe ediór, inguis à jejutiio Puis rba tione mena 
tis, a cafarrho tuli; ftomacho. De 'ejunio quid 
te vexas ? fas tibi el quantum vis jejuniom 
folveris? quando necelbras id exigit mens vero fi 
necdum amota, aut im ple „cida aur fit per inter- 
valla interiucens, fatis fari», val lensq; efl: ut, 
9! bąadrm vis mozbi finit. fis ad fufceptionem 
Sacramenti compáratus Dic ex intimo animi 
fenfu: Deus meus credo tibi, [pero in te, amo te 
¿x trio cor£e; plurimum orälti: medici; | 
prudentes de Sacramenti transmi 

re, de periculo expultionis, aut Vo» 
tis difcernent, forte particula fi facra 
confecrat? Hoftiz cum modico quo- 
piam liquore traijci poterit: aliorum 
potius quàm tuo judici o acquief. c, 
cur plus equo trepidas. Quod cunque 
ergo poteft fcientia: & prudentia ve- 
ftra, inftanter in moribundos operc. 
mini. Nam: Sicut qui letantur in meffi; 
frut exultant vičtoves _cabtd | breda: tale 
vos manet gaudi = poft divrnos in 
vinea Chrilti labores 8: no&es frequen- 
ter infomnesaudieritis (vavem illam 
vccem Domini? Venite ad me omnes qui 
laboratis: onerati etis © ego reficiam vos, 
Matthaei 11, | „Ad 
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Ad Maiorem DEI Gloriam, 

Ad bonorem: B. M.Virginis. 
Ad Vener: SS. bong mortis Patronort 

Cedat bic acceptus. labor, 
Unam Miflam celebrabit, 

Qui hunc librum acceptabit: 
Addetd; Salve Regina 

Pro eodé Sacerdote Matthia: 
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Akty Wiary Folz - - E 535 
Akt Nadziei Sbidem, Akty milefei Fol 64. 
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kij Ciola Vir i sš Co = ^ pt 
kry krodkie przy kenaiqcych Fok - Ze, 
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Adintorinm perutile Folk z > 126, 
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j Co czynić ma ebory po prxyigciu SS. Sabramen. 
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Do eżytelnika przemowa fiz - È $ 
De eonfissnti? in articulo mortis fols - 130, 
De phrenericis © pla rationis carentibus folvizas 
Gotowość ma fato Konante fo e = > 65, MA 
deko fie polecać N4j t MAR YI Pannie fol; 64. JA 
Jako fe Polecać Aniotowi Strožowt qbidem | 
lato fe SS. Bożym Polecać ofobliwie fwoim |) 
Farvoncin felto ~- NASI 205 | 
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ták modli fols 4% Człowiek zaś świecki fe 45. 
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Letbaliter vulneratorum anime. quomodo fuc- 1) 
curendum fol - a . - 1291 M 
Modlizwa ktorą kto RA každy dzień mówi (aie [iĝ ucze, 
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Modus dijpončdi infirmi ad vecipien: Vian 138. 
Orce cominendationis anime fol$ . 100. 
Przygotowanie dalekie na dobrą śmierć fol, že 
Przefłroga kaŭdema Człowiekówi poźrzebna | fil. 6. 
pyzeffragi dla żych którzy ajfyfwią choremu fol, - 31. 
Przygotowanie dô Oles Swsętego fol A „kiuj 
Pr zydatek do %iedzenia y zbawienia potrzebmy 0 nagłeg 

śmierci fol. > " E - dë 117.8 
Rozmowa z chory W pofpólitości przed fprwiedzią fe 35 
Tefament Dhcbosray fole D T D ils 
Jeffament drngć fol. e 14 
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